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В статье рассматривается деятельность российских загранучреждений в 2022–
2024 гг. по сохранению памяти о Великой Отечественной войне с точки зрения теории 
мнемонических акторов. С помощью анализа пресс-релизов и соцсетей делается вы-
вод, что в ней они относятся к типу «воинов», так как сконцентрированы на защите 
концепции исторической памяти, которая сформировалась в России после 2000 г. Под-
мечается двойственность положения загранучреждений: их коммеморация направлена 
как на русскоязычную, так и на зарубежную аудиторию. 
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The article studies the approach of Russian foreign missions to commemorating the 
Great Patriotic War based on the mnemonic actor theory. Examination of bulletins and 
social media accounts indicates that the missions act as mnemonic warriors as they aim to 
preserve the dominant memory culture established in Russia in the early 2000s. A duality 
of commemorative policies consisting in addressing both the Russian-speaking and foreign 
audiences is also noted.
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Российская концепция сохранения памяти о Победе в Великой 
Отечественной войне представляет интерес для исследователей коммемо-
рации — исторической политики. Одна из трактовок этого термина — ди-
рективное принятие решений государством в отношении памяти о про-
шлом [1, с. 200–201]. Эта политика ведётся не только внутри государства, 
но и за его пределами. Во втором случае она проводится с помощью раз-
личных организаций — как негосударственных, таких как землячества и 
клубы, так и официальных, представленных российскими заграничными 
учреждениями (далее — РЗУ) и Россотрудничеством. Оба подведом-
ственны Министерству иностранных дел. Их участию в реализации исто-
рической политики и посвящена статья.

В исследовании используется термин «мнемонический актор». Этим 
понятием М. Бернхарт и Я. Кубик обозначили политическую силу, заин-
тересованную в специфическом понимании прошлого. Есть четыре типа 
мнемонических акторов [11, с. 15]. «Воины» отстаивают единственную ин-
терпретацию прошлого. «Плюралисты» дают право на жизнь нескольким 
версиям истории. «Отказники» избегают дискуссии. «Футуристы» не ведут 
её ради построения светлого будущего.

Современная трактовка истории Второй мировой войны разнится от 
государства к государству — столкновение точек зрений на события про-
шлого исследователи называют «войнами памяти» [5, с. 224]. Пропасть в 
интерпретации событий 1939–1945 гг. только растёт, как и количество ис-
следований на тему того, какие силы формируют точки зрения на историю 
в России. Вклад разных государственных органов в формирование устояв-
шихся нарративов о прошлом рассмотрен в работе О. Ю. Малиновой [3]. 
Также упомянем статью А. А. Михалевой, изучавшую русские клубы в 
странах Восточной Азии как мнемонические акторы [6].

Объект нашего исследования — деятельность российских загрануч-
реждений в странах дальнего зарубежья по сохранению памяти о Победе. 
Предметом исследования избрано место загранучреждений в классифи-
кации мнемонических акторов. Цель — определить, к какому из четы-
рёх типов можно отнести РЗУ, занимающиеся коммеморацией Великой 
Отечественной войны. 

Источниковой базой исследования послужили пресс-релизы и мате-
риалы, публикуемые самими загранучреждениями — посольствами, кон-
сульствами, Русскими домами на сайтах и других платформах — Telegram-
каналах, страницах в Facebook, Twitter (он же X), YouTube и ВКонтакте. 
Началом исследования выбран 2022 г.: в этот период коммеморативная 
традиция обрела современный вид — были сняты ограничения на массо-
вые мероприятия, введённые из-за пандемии COVID-19, начался новый 
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виток «войн памяти» из-за ухудшения отношений между Россией и стра-
нами Запада. География исследования ограничена странами дальнего за-
рубежья, с которыми поддерживаются дипломатические отношения и на 
территории которых находятся РЗУ. Методика работы включает в себя ка-
чественный и количественный анализ текста.

Коммеморация Победы приобрела напористый и систематический ха-
рактер после 60-летнего юбилея в 2005 г. [2, с. 137]. Заграничные учрежде-
ния также участвуют в процессе. Необходимо пояснить, что законодатель-
ство подразумевает под этим термином. Правительство России определяет 
их как учреждения РФ, находящиеся за её пределами, аккредитованные в 
стране пребывания, и относит к ним дипломатические представительства, 
консульские учреждения, представительства при международных, межго-
сударственных и межправительственных организациях, торговые пред-
ставительства, представительства федеральных органов исполнительной 
власти [7]. Сохранение памяти о Победе — не прямая обязанность РЗУ, 
однако связанная с этим деятельность ведётся в рамках исполнения за-
конодательно закреплённых функций: обеспечения национальных инте-
ресов России, установления и поддержания контактов с органами власти 
и общественностью страны пребывания, поддержания гражданских и во-
инских захоронений и установленных на них мемориалах [8]. РЗУ также 
уточняют списки покоящихся на воинских захоронениях, отслеживают 
ликвидированные мемориалы, сотрудничают с местными ветеранскими 
и пророссийскими организациями, проводят тематические выставки, кон-
церты, акцию «Бессмертный полк» [4].

Таким образом, загранучреждения занимают в системе мнемониче-
ских акторов позицию «воинов». Их коммеморация продолжает россий-
скую традицию памяти. Отнести РЗУ к другим типажам не позволяет от-
сутствие в «вспоминании» ими Великой Отечественной войны дискуссии 
и разных трактовок. Тем не менее, деятельность загранучреждений за пре-
делами России приводит к приобретению ими ряда особенностей. Образ 
Великой Отечественной и Второй мировой войн в других государств 
отличается от российского. Жители других стран знакомятся с ним уже 
на протяжении жизни. Однако, загранучреждения работают и с теми со-
циальными группами, которые уже вовлечены в процесс «вспоминания» 
Великой Отечественной. Это эмигранты, работники РЗУ и лица с россий-
ским гражданством, постоянно проживающие за рубежом — в законода-
тельстве они названы соотечественниками [9]. 

Мы попытались дать ответ на вопрос, на какую социальную группу 
нацелена коммеморация, проводимая РЗУ. Отметим, что формы сохра-
нения памяти делятся на мягкие и твёрдые. К первому виду относятся 
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тексты о прошлом, а ко второму — места и события [10, с. 228]. Чтобы 
оценить потенциальную аудиторию мягких форм памяти, мы собрали ста-
тистику языков, используемых для сообщений, посвящённых «вспомина-
нию» Победы (рис. 1). Для этого анализа были выбраны сайты и страницы 
Русских домов как главных амбассадоров российской культуры за рубе-
жом. В тех странах, где присутствует Россотрудничество, именно оно ста-
новится организатором мероприятий, в то время как для других загрануч-
реждений эта роль вторична. 

Рис. 1. «Какие языки используются Русскими домами?»

График показывает, что Русских домов, которые используют иност-
ран ные языки для рассказа о Великой Отечественной войне, меньше, 
чем тех, которые вещают на русскоязычную аудиторию. Мягкая сила 
Россотрудничества в вопросе коммеморации Победы ориентируется на 
тех, кто уже знаком с окружающими её традициями. Анализ твёрдых форм 
также представлен графически (рис. 2). На графике показано, какие соци-
альные группы чаще всего присутствовали на мероприятиях 9 мая.

Мы выделили семь групп, которые часто участвовали в мероприятиях. 
Список возглавляет персонал РЗУ вместе с семьями. Они указывались в 
пресс-релизах почти во всех загранучреждениях. Помимо них, в комме-
морацию вовлечены другие группы, связанные с сложившимися традици-
ями памяти о войне: работники частных компаний, временно находящи-
еся за границей, православные священнослужители и соотечественники. 
Участвуют в мероприятиях дипломаты из других государств, в основном 
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из постсоветских стран, чьи культуры памяти соприкасаются с россий-
ской. Под определением «местные» мы понимаем граждан государств, в 
которых проходят мероприятия — те, чей род занятий не указан, членов 
местных пророссийских обществ, студентов-русистов. Отдельно выделим 
выпускников советских и российских вузов — активных участников ме-
роприятий в латиноамериканских и африканских странах. Подводя итоги, 
основной массив аудитории памятных мероприятий оказывается рус-
скоязычным или связанным с российскими практиками «вспоминания» 
Победы.

Рис. 2. «Кто чаще всего приходил на мероприятия 9 мая?»

Встраивание в локальные контексты памяти происходит и посредством 
синтеза исторической политики России и зарубежных стран. Выделим не-
сколько таких практик. Это может быть публикация в средствах массо-
вой информации статей, адаптирующих события Великой Отечественной 
вой ны для понимания иностранцами в нужном РЗУ ключе [12; 13]. Кроме 
этого, загранучреждения с сопоставляют военный опыт России и других 
государств. В Сербии дипломаты возлагают цветы к мемориалам местных 
партизан, погибших в ходе оккупации Югославии [14]; в Эфиопии — пу-
бликуют статьи об оккупации этой страны Италией и борьбе советской 
дипломатии против неё [15]. Опыт необязательно должен относиться 
ко Второй мировой войне: Русский дом в Каире организовал выставку 
«Волгоград — Порт-Саид». В ней уравнивался опыт двух городов, ставших 
полем битвы — Сталинград в 1942–1943 гг. против немецко-фашистских 
захватчиков, а Порт-Саид — в 1956 г. против англо-французского десанта, 
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пытавшегося захватить Суэцкий канал [16]. Помимо светских практик за-
гранучреждениями проводятся и религиозные ритуалы. Подобные вещи 
характерны для загранучреждений в странах Африки, сотрудничающих 
с созданным в 2021 г. экзархатом РПЦ [17; 18]. Она встречается и за пре-
делами Африки, например, в Болгарии и Филиппинах [19; 20]. Подобный 
подход расширяет количество участников коммеморации, но он не повсе-
местен для всех загранучреждений. 

Таким образом, загранучреждения, относясь к типажу «воинов», ве-
дут себя двумя разными способами. Мемориальный режим либо суще-
ствует внутри российской колонии и сообщества соотечественников, либо 
контактирует с локальными традициями «вспоминания». В первом слу-
чае он не оказывает влияния на население страны, в котором находится 
посольство, консульство или Русский дом. Участниками ритуалов памяти 
остаются люди, изначально вовлечённые в культуру коммеморации, при-
нятую в России. Другой же способ предполагает привлечение местного 
населения к ритуалам памяти и попытку адаптировать события Великой 
Отечественной войны к локальному контексту. Эти способы не противо-
поставлены друг другу и могут комбинироваться в зависимости от страны, 
в которой находится РЗУ. 
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